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premier jour ouvrable qui en suit l'expira- 
tion. Les jours fériés intermédiaires sont 
compris dans la computation du délai. 

Article 56. 
Les délais prévus par la présente loi 

ne comprennent pas le jour qui leur sert de 
point de départ. 

Article 57. 
Aucun jour de grâce, ni légal ni judi- 

ciaire:, n'est admis. 

ANNEXE II. 

Article premier. 
Chacune des Hautes Parties contrac- 

tantes peut prescrire que l'obligation d'in- 
sérer dans les chèques créés sur son terri- 
toire la dénomination de «chèque» prévue 
par l'article premier, N° 1, de la loi uniforme, 
et l'obligation prévue au N° 5 dudit article, 
d'indiquer le lieu de création du chèque 
ne s'appliqueront que six mois après l'en- 
trée en vigueur de la présente Convention. 

Article 2. 
Chacune des Hautes Parties contrac- 

tantes a, pour les engagements pris en 
matière de chèques sur son territoire, la 
faculté de déterminer de quelle manière 
il peut être suppléé à la signature elle- 
même, pourvu qu'une déclaration authen- 
tique inscrite sur le chèque constate la 
volonté de celui qui aurait dû signer. 

Article 3. 
Par dérogation à l'article 2, alinéa 3, 

de la loi uniforme, chacune des Hautes 
Parties contractantes a la faculté de pres- 
crire que le chèque sans indication du lieu 
de paiement est considéré comme payable 
au lieu. de sa création. 

Article 4. 
Chacune des Hautes Parties contrac- 

tantes se réserve la faculté, quant aux 

time is extended until the first business day 
which follows the expiration of that time. 
Intermediate holy days are included in com- 
puting limits of time. 

Article 56. 
The limits of time stipulated in the pre- 

sent law shall not include the day on which 
the, period commences. 

Article 57. 
No days of grace, whether legal or judi- 

cial, are permitted. 홢 

ANNEX II. 

Article- 1. 
Each of the High Contracting Parties 

may prescribe that the obligation to insert 
in cheques drawn in his territory the term 
,,cheque", as laid down in Article 1, 1 of 
the Uniform Law, and the obligation stipu- 
la ted in No. 5 of the said article to state 
the place where the cheque was drawn, 
shall not apply until six months after the 
entry into force of the present Convention. 

Article 2. 
Each of the High Contracting Parties 

may, as regards undertakings entered into 
in respect of cheques in his own territory, 
determine in what manner an actual signa- 
ture may be replaced by an authentic de- 
claration written on the cheque which evi- 
dences the consent of the party who should 
have signed. 

Article 3. 
By way of derogation from Article 2, 

paragraph 3, of the Uniform Law, each of 
the High Contracting Parties may prescribe 
that a cheque which does not specify the 
place of payment shall be regarded as 
payable at the place where it was drawn. 

Article 4. 
Each of the High Contracting Parties 

reserves the right, with regard to cheques 


